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This is a story about two drops of water who
wanted to fulfill their destiny in life and be
drinking water. Throughout the story we will
meet John, a schoolboy who has been given an
important task, to preserve the drinking water.
Mr. Maro, the teacher, will help John understand
the importance of his task. Will the drops
succeed in reaching their goal? Will John do his
job well? Start reading and find out!
This book was written by Engineers Without
Borders (EWB), Tel-Aviv Branch, Tanzania
Project. EWB is an international, non-profit
organization working to improve the quality of
life in developing communities, while cooperating
with members of the local community. In the
Tanzania team, we aim to find a water storing
and purification solution for the community. 

Abstract 



Hii ni hadithi inayohusu matone mawili ya maji ambayo
yalitaka kutimiza ndoto ya muda mrefu ya kuwa maji
safi na salama ya kunywa.
Katika hadithi hii, tunakutana na Yohana, mtoto wa
shule ambaye amepewa jukumu muhimu la kusimamia
uhifadhi wa maji kwenye matanki.
Bwana Maroto, Mwalimu ambaye anamsaidia Yohana
kuelewa umuhimu wa kazi yake ya kusimamia na
kuhifadhi maji.
Je, matone yatafanikiwa kufikia lengo lao?
Je, Yohana atafanya kazi yake vizuri? Anza kusoma
ujue haya yote......
Kitabu hiki kimeandikwa na Waandisi Wasio na Mipaka
(Engineers Without Borders) kutoka Chuo Kikuu cha
Tel-Aviv, Israel kikilenga kutoa elimu ya utunzaji wa
maji ya mvua kwa wanafunzi.
Hili ni Shirika la Kimataifa lisilo la maslahi
linalofanya kazi ya kuboresha hali ya maisha katika
jamii zinazoendelea - likishirikiana na Wanajamii ndani
ya Nchi ya Tanzania.
Shirika hili linakusudia kutafuta suluhisho la kudumu
la kuhifadhi maji safi na salama kwa Jamii.

 DHAHANIA 



This is a story about two little drops. 
They lived together in the clouds for a
very long time. 
In the clouds they were happy and clean,
but the drops wanted to have more. They
dreamed about getting to land and
fulfilling Their dream to become Water.
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Hii ni hadithi ya matone mawili madogo ya
maji yaliyoishi pamoja mawinguni kwa muda
mrefu sana. Ndani ya mawingu matone yote
yalikuwa na furaha pia masafi. Lakini
matone haya mawili hayakutamani kuishi
maisha yao yote mawinguni. Yalipata shauku
ya kufika ardhini ili kukamilisha ndoto ya
kuwa maji safi ya kunywa.
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One day the clouds covered all the sky
above Tanzania. The two drops were very
excited. 
"Maybe today we will reach the surface!",
said one to the other. They peered down
from the cloud and examined the ground.
"Look! I can see a lake!"  Barafu said to
Umande, "maybe we can go there". "I have a
better idea! Maybe we can go there.", said
Umande to Barafu and pointed towards a
tank. "I can see people taking water from
the tank. It's closed, so no germs can
enter." "Yes! Let's try to get there". 
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Siku moja mawingu yalitanda anga zima la Tanzania.
Matone mawili yalikuwa na msisimko sana, "labda leo
tutafika ardhini." Walisemezana. Walichungulia
chini kutoka mawinguni na kuona ardhi, "tazama,
ninaweza kuona ziwa, labda  tunaweza kwenda
kule," alisema  Barafu. "Aaah, nina wazo bora zaidi,
labda tunaweza kwenda kule," alisema Umande
huku akielekeza kidole upande lilipokuwa tanki la
maji. "Ooh, tazama! Ninaweza kuona watu
wakichota maji kutoka kwenye tanki. Wanafunua
kisha wanarudishia tena mfuniko. Bila shaka hakuna
vijidudu vinaweza kuingia ndana ya tanki." Alisema
Umande. "Tanki limefungwa vizuri sana. Nadhani hii ni
njia bora zaidi ya kuhifadhi maji yasiingiwe na
vijidudu." Aliongeza Umande. "Nadhani ni sehemu
inayotufaa," alisema Umande. "Ndiyo, tutajaribu
kuingia ndani." Barafu naye akadakia.



The clouds were getting very crowded.
One by one the drops gathered
together, preparing for the rain.
Suddenly, drops started falling. "It's
happening now! Hold my hand", said Umande
to Barafu. The two drops closed their
eyes, held hands and fell together
towards the ground. 
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Wingu liliendelea kuwa zito angani,
matone mawili yakakusanyika pamoja
kujiandaa kunyesha. Punde matone yaka-
anza kudondoka. "Sasa hivi imeanza
kunyesha, ushikane mikono," walisemezana.
Matone mawili yalifumba macho kisha
yakashikana mikono na kuondoka pamoja
kuelekea ardhini.



7

"It's over, you can open your eyes", said
Umande to Barafu. "Where are we?",
Barafu asked Umande. "I'm not sure but
we are moving. We must be flowing
somewhere." The two drops were in the
school's drainpipe, flowing with more
drops towards the water tanks.
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"Ni tayari, sasa unaweza kufumbua
macho," alisema Umande. Mara matone
mawili yakadondoka juu ya bati la darasa,
"paaah," kisha yakaanza kutiririka na
kuingia kwenye bomba. "Tuko wapi hapa?"
Barafu alimuuliza Umande. " Sina uhakika,
lakini tunasogea, lazima tutakuwa
tunaelekea sehemu." Alijibu Umande kwa
wasiwasi. Tayari matone mawili yalikuwa
kwenye bomba la shule yakiongozana na
matone mengine zaidi kuingia kwenye tanki.



The two drops slid into the tanks. They
looked around and saw many other drops. 
"Hey, what is this place?", Umande asked
one of the drops in the tank. 
"It's a water tank in a school yard. The
rainwater is stored here, so we stay
clean and drinkable for the students.
Here we can't get sick, this is a safe
place." he answered. "That sounds great!”,
Umande exclaimed, “But what happens if
we get out?". 
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Baada ya kuingia kwenye tanki, matone mawili
yaliangalia huku na huko na kuona matone
mengine mengi. alikuwa ni matone waliyoambatana
nayo kutoka mawinguni. "He! Huku ni wapi?"
Umande aliuliza moja ya matone yaliyokuwamo
ndani ya tanki. "Ni ndani ya tanki la shule, yapo
matanki mengine mengi kama hili, maji ya mvua
uhifadhiwa humu ili yatumike kwa kunywa, hivyo
basi endelea kuwa safi na tayari kunyweka na
wanafunzi." Alijibu mmoja wa matone na
kuendelea kuelezea, "hapa hatuwezi ugua, hii ni
sehemu salama." Umande alishangaa na kuuliza
tena, "lakini nini kitatokea kama nikitoka nje?" 



"From time to time humans come and open
the hole down there and water comes
out. Rumor has it that they put us in a
container like this, only smaller, then
the students drink the water." "Did you
hear that? It's what we dreamed of!"
Said Barafu to Umande. 
The drops were so happy that they 
 came to this place.
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"Mara  kwa mara wanadamu huja na
kufungua bomba pale chini na maji hutoka."  
Aliseme mmoja wa matone na kuongeza...,
"uvumi ni kwamba wanadamu hutuweka
kwenye chombo kama hiki chenye ujazo
mdogo kwa matumizi ya kunywa kwa ajili
wanafunzi." "Umesikia hayo? Ni yale
tumekuwa tukiyaota kwa muda mrefu."
Alisema Barafu. Matone mawili yalikuwa
na furaha sana kufika eneo lile.
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The rain stopped.
The two drops pressed their ear to the
tank and listened to the children playing
outside. "Hey John, are you in charge of
the water today?" said one kid to the
other. "Yes, it's my first time. I’m so
excited! I am going to Mr. Maro to bring
the bucket."
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Mvua ilipotulia, matone mawili yalikandamizia
masikio yao kwenya kuta za tanki na kusikia
watoto wakicheza nje. "He, Yohana, unasimamia
maji leo?" Aliuliza mwanafunzi mmoja. "Ndiyo,
ila ni mara yangu ya kwanza kufanya hii kazi na
ninaifurahia sana ila bado nahitaji kujifunza
zaidi." Alijibu Yohana. "Nitakwenda kwa bwana
Maroto. Ni matumaini yangu kuwa atanifundisha
njia nzuri ya kusimamia maji ili wanafunzi
wasiyachezee." Aliongeza Yohana.
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